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Lettre datee du 18 mai 2017, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint une communication, datee du 15 mai 
2017, que j’ai resue du Directeur general de l’Organisation pour l’interdiction des 
armes chimiques (OIAC) (voir annexe), par laquelle il transmet le rapport de la 
Mission d’etablissement des faits de l’OIAC en Republique arabe syrienne sur un 
incident signale a Khan Cheikhoun le 4 avril 2017. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir porter le texte de la presente lettre 
et de son annexe a l’attention des membres du Conseil de securite. 

( Signe ) Antonio Guterres 


17-08171 (F) 190517 190517 


Mercl de recycler T 





S/2017/440 


Annexe 


[Original: anglais, arabe, chinois, espagnol, frangais et russe] 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint le document intitule «Note du 
Secretariat technique : Etat actuel de la Mission d’etablissement des faits menee par 
l’OIAC en Republique arabe syrienne relatif a un incident signale a Khan 
Cheikhoun le 4 avril 2017 » (voir piece jointe). 

( Signe ) Ahmet Uziimcii 


2/10 


17-08171 




S/2017/440 


Piece jointe 


[Original: anglais, arabe, chinois, espagnol, fran?ais et russe] 


NOTE DU SECRETARIAT TECHNIQUE 


ETAT ACTUEL DE LA MISSION D’ETABLISSEMENT DES FAITS MENEE 
PAR L’OIAC EN SYRIE RELATIF A UN INCIDENT SIGNALE 
A KHAN SHAYKHUN LE 4 AVRIL 2017 


1. Commencement 

1.1 Immediatement apres la notification de 1’incident de Khan Shaykhun dans les medias le 
4 avril 2017, la Mission d’etablissement des faits ("la Mission") a commence a recueillir et a 
examiner toutes les informations y afferentes. 

1.2 La situation decrite dans ces rapports, y compris ceux publies dans les medias sociaux, etait 
celle d’une exposition probable a une substance toxique pouvant avoir fait un grand nombre de 
victimes. 

1.3 II a ete precede a une evaluation preliminaire et, vu la gravite des rapports, le Directeur 
general du Secretariat technique («le Secretariat») de l’OIAC a donne pour instruction que 
l’ensemble des ressources de la Mission soient mobilisees afin d’analyser l’incident. Vu la 
nature et la portee des informations disponibles, l’incident a pu etre qualifie de recit credible 
d’un emploi possible d’un produit chimique toxique, de ce fait, une premiere equipe de la 
Mission a pu etre deployee en moins de 24 heures. 

1.4 Le Groupe d’information et la Mission ont continue d’assurer un suivi actif des medias. La 
Mission a ainsi pu cartographier le site de 1’incident signale, identifier les personnes 
susceptibles d’etre interrogees et recenser les elements de preuve possibles. Grace aux 
rapports et aux informations des Etats parties, le Secretariat a ete informe que plusieurs 
victimes avaient ete transporters dans un pays voisin ou s’y etaient rendues d’elles-memes. 

2. Activites menees lors du deployment 

2.1 Etant donne que la Mission analysait deja plusieurs incidents, recemment signales, d’emploi 
allegue de produits chimiques comme armes, elle avait acces aux voies de communication 
avec les parties qui connaissaient la zone en question et avaient des connexions avec celle-ci. 
Ces contacts ont ete explodes pour identifier rapidement les premieres victimes de cet 
incident. Cette mobilisation immediate a ete fondamentale dans un premier temps afin de 
permettre aux membres de 1’equipe de la Mission d’assister aux autopsies de trois victimes et 
d’observer le prelevement d’echantillons biomedicaux sur les corps. 

2.2 Le mercredi 5 avril 2017, deux membres de 1’equipe ont assiste aux autopsies de trois victimes 
alleguees. L’equipe a note que les corps etaient intacts et, hormis une victime qui avait ete 
intubee, ne montraient aucun signe de lesion traumatique ni aucun os fracture. La Mission a 
re§u les rapports d’autopsies. 
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2.3 Le samedi 8 avril 2017, l’equipe de la Mission a pu rendre visite a 10 patients dans 3 hopitaux, 
alors qu’il y avait encore de nombreuses possibility de recuperer des echantillons 
biomedicaux pertinents et de recueillir les temoignages y afferents. 

2.4 L’equipe a assiste au prelevement d’echantillons biomedicaux sur 10 victimes 
(des echantillons de sang appartenant a 10 victimes et des echantillons d’urine appartenant a 
5 victimes) et a pu s’entretenir avec des victimes de l’incident allegue. L’equipe a interroge 
quelques-unes de ces victimes ainsi qu’un medecin traitant. 

2.5 L’equipe n’a mene aucun entretien dans des zones publiques et n’a pas pu interroger les 
personnes inconscientes, voire a peine conscientes. Les entretiens ont dure aussi longtemps 
que la sante des patients le permettait. 

2.6 Les 12 et 13 avril 2017, l’equipe de la Mission a regu des echantillons biologiques et 
environnementaux (deux oiseaux morts et les poils d’une chevre morte). La Mission avait ete 
informee que ces animaux se trouvaient a proximite du site de 1’incident. L’equipe a emporte 
des parties anatomiques et des organes internes preleves sur les oiseaux. 

2.7 Le 13 avril 2017, l’equipe a requ des echantillons environnementaux tels que des vetements, 
de la terre du cratere du point d’impact presume et de la terre d’emplacements situes a 
proximite du point d’impact presume. 

2.8 Au moment du transfert, l’equipe a ete informee que tous les echantillons avaient ete preleves 
par des organisations non gouvemementales (ONG). Cette information a ete corroboree par le 
recit d’autres temoins interroges par la Mission. Un representant d’une ONG a egalement ete 
interroge et a fourni des photos et des videos de la scene de 1’incident presume. 

2.9 D’apres les informations disponibles provenant de sources diverses, la Mission a identifie 
plusieurs temoins a meme d’etre interroges. Ces temoins etaient censes fournir des 
temoignages et des elements de preuve susceptibles d’etre pertinents. La Mission a cherche 
divers temoins de differentes tranches d’age pour couvrir des aspects varies, notamment le lieu 
de l’incident allegue; le lieu ou se trouvaient les blesses et leur sauvetage, transport et 
traitement; ainsi que le prelevement d’echantillons. 

2.10 A la date du vendredi 12mai2017, la Mission avait interroge 29 temoins (25 hommes et 
4 femmes). 

2.11 Outre les echantillons biomedicaux preleves en presence de la Mission, le personnel medical 
travaillant dans des zones controlees par l’opposition a preleve d’autres echantillons 
biomedicaux dans des installations medicates en Syrie. Ces echantillons ont ete remis a 
l’equipe de la Mission les 12 et 14 avril. Ces echantillons seront analyses par des laboratoires 
designes. 

2.12 Parmi les victimes se trouvaient quatre premiers intervenants qui, d’apres les signalements, 
presentaient des symptomes d’exposition. La Mission a interroge l’un d’entre eux, a assiste au 
prelevement d’un echantillon de sang effectue par un infirmier et a demande que l’echantillon 
de sang soit analyse pour determiner la contamination residuelle. Cet echantillon sera analyse 
par des laboratoires designes. 


4/10 


17-08171 



S/2017/440 


2.13 La Mission a interroge un plus grand nombre de temoins qu’habituellement prevu pour une 
mission de ce type. Grace a ce nombre relativement plus important, on pourra ameliorer la 
corroboration entre les differents temoignages et la verification par recoupement des preuves 
foumies. Cela renforcera le degre de confiance accorde a la narration et a toute conclusion qui 
en resultera. 

2.14 Tous les echantillons regus ont ete traites conformement aux procedures de l’OIAC, 
notamment 1’application de scelles par l’equipe de la Mission. Tous les details seront fournis 
dans le rapport final. 

3. Analyses effectuees par les laboratoires 

3.1 Plusieurs lots d’echantillons, comme indique ci-dessus, ont ete preleves par la Mission et 
transportes vers le Laboratoire de l’OIAC. Certains echantillons avaient deja ete fractionnes en 
parties aliquotes distinctes par la Mission. Ceux qui n’avaient pas ete precedemment 
fractionnes l’ont ete par la suite dans le Laboratoire de l’OIAC avant d’etre transportes vers 
les laboratoires designes. Le tableau ci-dessous precise les dates de reception, de transfert et de 
communication de rapports. 



Source de 
l’echantillon 

Re?u 
par la 
Mission 

Re?u par le 
Laboratoire 
de l’OIAC 

Expedie 
aux LD 

Resultats 

preliminaires refus 
par le Laboratoire 
de l’OIAC 

Resultats finals 
re?us par 
le Laboratoire 
de l’OIAC 

LD 1 

LD 2 

LD 1 

LD 2 

1 

Sang preleve lors 
de 3 autopsies 

5 avril 

8 avril 

10 avril 

12 avril 

12 avril 

1 er mai 

11 mai 

2 

Sang de 

10 patients, urine 
de 5 patients 

8 avril 

12 avril 

14 avril 

16 avril 

18 avril 

25 avril 

28 avril 

3 

Echantillons 
biologiques et 
environnementau 

X 

12 avril 

13 avril 

21 avril 

25 avril 

3 mai 

3 mai 

19 

mai* 

11 mai 

4 

Echantillons 

environnementau 

X 

13 avril 

21 avril 

25 avril 

3 mai 

3 mai 

9 mai 

17 mai* 


Date de reception estimee. 


3.2 Les echantillons biomedicaux preleves sur trois victimes pendant leur autopsie ont ete 
analyses dans deux laboratoires designes de l’OIAC. Les resultats des analyses indiquent que 
le sang des victimes a ete expose a du sarin ou a une substance ressemblant a du sarin. Les 
echantillons biomedicaux preleves sur les 10 personnes soignees dans des hopitaux ont 
egalement ete analyses dans 2 laboratoires designes de l’OIAC. Les resultats des analyses 
indiquent que sept des victimes ont ete exposees a du sarin ou a une substance ressemblant a 
du sarin. 

3.3 Les resultats des echantillons biologiques et environnementaux regus des ONG indiquent que 
les deux oiseaux avaient ete contamines avec du sarin ou une substance ressemblant a du sarin 
ou intoxiques par ces produits. 
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3.4 Les resultats des echantillons environnementaux indiquent que la terre et la vegetation avaient 
ete contamines avec du sarin et les produits escomptes de la degradation du sarin. Les 
vetements re§us des installations medicales n’ont fait apparaitre aucune contamination avec du 
sarin ou des substances apparentees. 

3.5 Des precisions completes sur les echantillons preleves et les resultats obtenus a ce jour 
figurent dans les tableaux joints en annexe. 

4. Situation au 11 mai 2017 

4.1 Le present rapport constitue une mise a jour des activites menees par la Mission. 

4.2 La Mission effectuera une analyse complete des in formations et donnees dont elle dispose, y 
compris des resultats des analyses d’echantillons, et la cartographie de l’emplacement des 
victimes, lorsqu’elle redigera son rapport. 

4.3 Dans l’intervalle, des activites de planification se poursuivent egalement en liaison avec 
l’ONU au sujet d’une eventuelle visite du site ou se serait produit l’incident de Khan 
Shaykhun. Vu la nature sensible de la mission et 1’experience anterieure, cette visite ne pourra 
etre conduite que si la Mission regoit les garanties de securite les plus rigoureuses. 


Annexes 

Annexe 1 :Resultats de l’analyse des echantillons preleves pendant les autopsies 

Annexe 2 : Resultats des echantillons biomedicaux preleves en presence de membres de l’equipe 

Annexe 3 : Resultats des echantillons environnementaux 
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Annexe 1 


RESULTATS DE L’ANALYSE DES ECHANTILLONS PRELEVES PENDANT LES AUTOPSIES 


N° 

Ref. 

Sang 

Cerveau 

Cheveux 

Foie 

Poumon 

de la 

victim 

e 

Reference 

de 

l’echantill 

Resultats 

de 

l’analyse 

Reference 

de 

l’echantill 

Resultats 

de 

l’analyse 

Reference 

de 

l’echantill 

Resultats 

de 

l’analyse 

Reference 

de 

l’echantill 

Resultats 

de 

l’analyse 

Reference 

de 

l’echantill 

Resultats 

de 

l’analyse 




Positif pour 


Positif pour 


Positif pour 


Positif pour 


Positif pour 




du sarin ou 


du sarin ou 


du sarin ou 


du sarin ou 


du sarin ou 




une 

683/Cervea 

une 

683/Cheve 

une 


une 

683/Poumo 

une 

1 

683 

683/Sang 

substance 


substance 


substance 

683/Foie 

substance 


substance 




ressemblant 


ressemblant 


ressemblant 


ressemblant 


ressemblant 




a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 




Positif pour 


Positif pour 


Negatif 


Positif pour 


Positif pour 




du sarin ou 


du sarin ou 


pour 


du sarin ou 


du sarin ou 




une 

684/Cervea 

une 

684/Cheve 

du sarm ou 


une 

684/Poumo 

une 

2 

684 

684/Sang 

substance 


substance 


une 

684/Foie 

substance 


substance 




ressemblant 


ressemblant 


substance 


ressemblant 


ressemblant 




a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 




Positif pour 


Positif pour 


Positif pour 


Positif pour 


Positif pour 




du sarin ou 


du sarin ou 


du sarin ou 


du sarin ou 


du sarin ou 




une 

685/Cervea 

une 

685/Cheve 

une 


une 

685/Poumo 

une 

3 

685 

685/Sang 

substance 


substance 


substance 

685/Foie 

substance 


substance 




ressemblant 


ressemblant 


ressemblant 


ressemblant 


ressemblant 




d du sarin 


a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 


a du sarin 
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Annexe 2 


RESULTATS DES ECHANTILLONS BIOMEDICAUX PRELEVES 
EN PRESENCE DE MEMBRES DE L’EQUIPE 


Referenc 

Sang 

Urine 

N° 

e du 
patient 

Reference de 
l’echantillon 

Resultats de 1’analyse 

Reference de 
l’echantillon 

Resultats de 1’analyse 

1 

1321 

1321/P 

Positif pour du sarin 
ou une substance 
ressemblant a du sarin 

s/o 

s/o 

2 

1355 

1355/P 

Absence de detection 

1355/U 

Absence de detection 

3 

1305 

1305/P 

Positif pour du sarin 
ou une substance 
ressemblant a du sarin 

s/o 

s/o 

4 

1304 

1304/P 

Positif pour du sarin 
ou une substance 
ressemblant a du sarin 

s/o 

s/o 

5 

1353 

1353/P 

Positif pour du sarin 
ou une substance 
ressemblant a du sarin 

s/o 

s/o 

6 

1356 

1356/P 

Positif pour du sarin 
ou une substance 
ressemblant a du sarin 

1356/U 

Methylphosphonate 

d’isopropyle 

7 

1302 

1302/P 

Absence de detection 

s/o 

s/o 

8 

1354 

1354/P 

Absence de detection 

1354/U 

Absence de detection 

9 

1320 

1320/P 

Positif pour du sarin 
ou une substance 
ressemblant a du sarin 

1320/U 

Methylphosphonate 

d’isopropyle 

10 

1358 

1358/P 

Positif pour du sarin 
ou une substance 
ressemblant a du sarin 

1358/U 

Methylphosphonate 

d’isopropyle 


Lors du prelevement des echantillons, l’equipe a note qu’une des 10 victimes semblait presenter des 
lesions traumatiques et a en outre note que son sang et son urine n’ont revele aucune presence de sarin 
ou de substances ressemblant a du sarin. Sept des neuf echantillons de sang restants et trois des quatre 
echantillons d’urine restants ont mis en evidence du sarin ou une substance ressemblant a du sarin ou 
des metabolites connexes. 
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Annexe 3 

RESULTATS DES ECHANTILLONS ENVIRONNEMENTAUX 


Les resultats d’analyse ci-apres indiquent les conclusions preliminaries concernant des produits chimiques 
inscrits et d’autres produits chimiques vises, d’apres le document "Scope of Analysis env 3" (Portee de l’analyse) 
(L/VER/LAB/209626/17 du 25 avril 2017). 


N° 

Code de 
l’echantillon 

Description 

Resultats d’analyse 

Laboratoire designe 

Laboratoire designe 
n° 2 

Echantillons de l’installation medicate 

1 

10SDS 

Vetements 

a.d. 


2 

usds 

Vetements 


a.d. 

3 

12SDS 

Vetements 

a.d. 


4 

13SDS 

Vetements 


a.d. 

5 

14SDS 

Vetements 

a.d. 


Echantillons du point d’impact de la munition presumee et des environs 

6 

15SDS 

Vegetation a 10 m 
de 1’ emplacement 

IMPA, DIMP 

IMPA, MPA, DIMP, 
hexamine 

7 

17SLS 

Terre du cratere 

Sarin, IMPA, DIMP, 
hexamine, pyro 

Sarin, IMPA, MPA, 
DIMP, hexamine, 
DIPF, HFP, TPP 

8 

18SLS 

Pierre de T emplacement 

Sarin, IMPA, DIMP, 
hexamine 

IMPA, MPA, DIMP, 
hexamine, HFP 

9 

19SLS 

Terre a une distance de 
100 m 

IMPA, DIMP 

IMPA, MPA, DIMP 

10 

20SLS 

Terre a une distance de 

50 m 

IMPA, DIMP 

IMPA, MPA, DIMP, 
TPP 

Echantillons preleves sur des animaux morts trouves a proximite du point d’impact 

11 

16SDS 

Poils de chevre, a une 
distance de 20-30 m 

IMPA 

a.d. 

12 

22SDS 

Oiseau : plumes 

IMPA DIMP 

IMPA, MPA, DIMP, 
hexamine 

13 

46SDS 

Oiseau : plumes 

DIMP 

DIMP, hexamine 

14 

21SDS 

Oiseau : ailes 

IMPA, DIMP, 
hexamine 


15 

23SDS 

Oiseau : foie 


FI regen 

16 

24SDS 

Oiseau : cceur 

IMPA 


17 

25SDS 

Oiseau : muscles 
pectoraux 


FI regen 
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N° 

Code de 
l’echantillon 

Description 

Resultats d’analyse 

Laboratoire designe 
n° 1 

Laboratoire designe 
n° 2 

18 

46SDS 

Oiseau : plumes 
et ailes 


IMPA, DIMP, 
hexamine 

19 

47SDS 

Oiseau : cerveau 

GB-tyr; IMPA, 

FI regen 


20 

48SDS 

Oiseau : estomac 

IMPA, FI regen 


21 

49SDS 

Oiseau : cceur 


FI regen 


Legende 


a.d. 

Absence de detection de produits chimiques pertinents (tels que definis par 
le Laboratoire de l’OIAC) 

LD 

Laboratoires designes 

IMPA 

Methylphosphonate d’isopropyle (premier produit de la degradation du sarin) 

MPA 

Acide methylphosphonique (deuxieme produit de la degradation du sarin) 

DIMP 

Methylphosphonate de diisopropyle (sous-produit de la fabrication du sarin) 

pyro 

Dimethylpyrophosphonate de diisopropyle 

DIPF 

Phosphorofluoridate de diisopropyle 

HFP 

Hexafluorophosphate 

TPP 

Phosphate de triisopropyle 

FI regen 

Methode de regeneration au fluorure - positif pour du sarin ou une substance 
ressemblant a du sarin 

GB-tyr 

Adduit du sarin ou d’une substance ressemblant a du sarin sur la tyrosine 


Vu la portee de l’analyse environnementale ci-dessus, les laboratoires ont du effectuer une analyse organique 
complete et non ciblee des echantillons. Les laboratoires environnementaux ont precede a cette analyse complete 
pour etablir leurs rapports preliminaires; pour les rapports finals, les laboratoires devront disposer de davantage 
de temps afin qu’ils puissent se livrer a de multiples analyses et etablir des rapports d’analyse detailles. De ce 
fait, vu que certains des resultats ci-dessus ont ete extraits des rapports preliminaires etablis par les laboratoires 
designes, le rapport final pourrait contenir des informations supplementaires. 
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